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2 INTRODUCCIÓN

Bienvenido a nuestra familia

Ubicación del número de serie

Gracias por elegir Frigidaire para su hogar.
Vemos su compra como el comienzo de una larga 
relación juntos.

Este manual es su recurso para el uso y cuidado 
de su producto. Por favor léalo antes de usarlo. 
Consérvelo a mano para una consulta rápida.  Si 
algo no funciona correctamente, la sección de 
solución de problemas le ayudará a resolver los 
inconvenientes más comunes.

En www.frigidaire.com encontrará preguntas 
frecuentes, consejos y vídeos útiles, productos de 
limpieza y accesorios para la cocina y el hogar.

Estamos a tu disposición. Visite nuestro sitio web, 
chatee con un agente o llámenos si necesita 
ayuda. Es posible que podamos ayudarle a evitar 
una visita del servicio técnico. Si necesita 
asistencia técnica, podemos ponérsela en marcha.

Hagámoslo oficial Asegúrese de registrar su 
producto.

Guarde la información de su producto aquí para 
que sea fácil de encontrar.

Número de modelo:

Número de serie:

Fecha de compra: 

¡Hagámoslo oficial! Asegúrese de registrar su 
producto.

Visítenos en Frigidaire.com/register

O utilice su dispositivo móvil para escanear el 
código QR.



 

 

PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE 

EXPOSICIÓN A UN EXCESO DE ENERGÍA DE 
MICROONDAS

Este dispositivo cumple con la parte 18 de las normas 
de la FCC.

No intente utilizar este horno con la puerta 
abierta, ya que el funcionamiento con la puerta 
abierta puede provocar una exposición nociva a la 
energía de microondas. Es importante no anular ni 
manipular los bloqueos de seguridad.
No coloque ningún objeto entre la cara frontal del 
horno y la puerta ni permita que se acumule 
suciedad o residuos de limpiador en las 
superficies de sellado.

No utilice el horno si está dañado. Es 
particularmente importante que la puerta 
del horno cierre correctamente y que no 
haya daños en la:

(1) PUERTA (doblada)
(2) BISAGRAS Y CIERRES (rotos o sueltos)
(3) JUNTAS DE LA PUERTA Y 

SUPERFICIES DE SELLADO.

El horno no debe ser ajustado o reparado 
por nadie excepto por personal de servicio 
debidamente calificado.

Para reducir el riesgo de quemaduras, descargas 
eléctricas, incendios, lesiones personales o 
exposición a un exceso de energía de 
microondas:

• El funcionamiento del horno de microondas 
puede causar interferencias en su radio, TV o 
equipos similares.

• Cuando haya interferencia, puede reducirse o 
eliminarse tomando las siguientes medidas:

- Limpie la puerta y la superficie de sellado del 
horno.

- Reoriente la antena receptora de radio o 
televisión.

- Reubique el horno de microondas con 
respecto al receptor.

- Aleje el horno de microondas del receptor.
- Enchufe el horno de microondas en un 

tomacorriente diferente para que el mismo y 
el receptor estén en circuitos derivados 
diferentes.

• Riesgo de lesiones personales

• Los utensilios bien cerrados podrían explotar. Los 
recipientes cerrados deben abrirse y las bolsas 
de plástico deben perforarse antes de cocinar.

• Consulte las instrucciones sobre "Materiales que 
puede utilizar en el horno microondas o que debe 
evitar en el horno microondas".
Puede haber ciertos utensilios no metálicos que 
no sean seguros para usar en el microondas. En 
caso de duda, puede probar el utensilio en 
cuestión siguiendo el procedimiento que se 
indica a continuación.

- Llene un recipiente apto para microondas con 1 
taza de agua fría (250 ml) junto con el utensilio 
en utensilio en cuestión.

- Cocer a máxima potencia durante 1 minuto.
- Palpe con cuidado el utensilio. Si el utensilio vacío 

está caliente, no lo utilice para cocinar con 
microondas.

- No exceda el tiempo de cocción de 1 minuto.

ADVERTENCIA

PRECAUCIÓN

UTENSILIOS

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

Prueba con utensilios:

INTERFERENCIAS DE RADIO
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ADVERTENCIA
REQUERIMIENTOS 
ELÉCTRICOS

Lea todas las instrucciones antes de utilizar este aparato.

Este manual contiene importantes símbolos e instrucciones de seguridad. Preste atención a estos 
símbolos y siga todas las instrucciones dadas.

No intente instalar o utilizar el aparato hasta que haya leído las advertencias de seguridad de este 
manual. Los elementos de seguridad de este manual están etiquetados con una ADVERTENCIA o 
PRECAUCIÓN según el tipo de riesgo.

Las advertencias e instrucciones importantes que aparecen en esta guía no pretenden cubrir todas las 
condiciones y situaciones posibles que puedan ocurrir. Se debe tener sentido común, precaución y 
cuidado al instalar, mantenimiento o funcionamiento de su aparato.

Éste es el símbolo de alerta de seguridad. Se utiliza para alertar sobre posibles riesgos de 
lesiones personales. Obedezca todos los mensajes de seguridad que siguen a este símbolo para 
evitar posibles lesiones o la muerte.

Indica una situación potencialmente peligrosa 
que, si no se evita, puede causar la muerte o 
lesiones graves.

Indica una situación potencialmente peligrosa 
que, si no se evita, puede provocar lesiones 
leves o moderadas.

La potencia nominal del producto es de 120 voltios 
CA, 60 hercios, 1,5 kilovatios y 14,2 amperios. Este 
producto debe conectarse a un circuito de 
alimentación independiente y exclusivo con el voltaje 
y la frecuencia adecuados. El tamaño del cable debe 
cumplir los requisitos del Código Eléctrico Nacional o 
del código local vigente para esta potencia en 
kilovatios. El cable de alimentación y el enchufe deben 
conectarse a una toma de corriente separada y 
dedicada de 15 a 20 amperios con conexión a tierra. 
La caja de salida debe estar ubicada en el gabinete 
encima del horno microondas.
La caja de salida y el circuito de alimentación 
deben ser instalados por un electricista 
cualificado y cumplir con el Código Eléctrico 
Nacional o el código local vigente.

Indica una referencia breve e informal, algo 
escrito para ayudar a la memoria o para futuras 
referencias.

Indica información sobre la instalación, el 
funcionamiento o el mantenimiento que es 
importante pero no está relacionada con el peligro.

1. Si tiene alguna duda sobre la conexión a tierra o 
las instrucciones eléctricas, consulte a un 
electricista o técnico cualificado.

2. Ni Electrolux ni el distribuidor pueden aceptar 
ninguna responsabilidad por daños al horno 
microondas o lesiones personales resultantes 
de no observar los procedimientos correctos 
de conexión eléctrica.



 
 

 

 

5INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Cuando se utilicen aparatos eléctricos de 
seguridad básicos, incluyendo los siguientes:

• Lea todas las instrucciones antes de utilizar el aparato.
• Lea y siga las instrucciones específicas: 

"PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE 
EXPOSICIÓN A ENERGÍA EXCESIVA DE 
MICROONDAS" que se encuentran en la página 6.

• Este aparato debe estar conectado a tierra. 
Conéctelo sólo a una toma de corriente con toma 
de tierra adecuada. Consulte las 
"INSTRUCCIONES PARA LA CONEXIÓN A 
TIERRA" que se encuentran en la página 6.

• Instale o ubique este aparato sólo de acuerdo con 
las instrucciones de instalación suministradas.

• Algunos productos como huevos enteros y 
recipientes sellados - por ejemplo, frascos de 
vidrio cerrados - pueden explotar y no deben 
calentarse en este horno.

• Utilice este aparato sólo para el uso previsto, tal 
como se describe en el manual. No utilice productos 
químicos o vapores corrosivos en este aparato. Este 
tipo de horno está diseñado específicamente para 
calentar, cocinar o secar alimentos. No está 
diseñado para uso industrial o de laboratorio.

• EL CONTENIDO CALIENTE PUEDE CAUSAR 
QUEMADURAS GRAVES. NO PERMITA QUE LOS 
NIÑOS UTILICEN EL MICROONDAS. Tenga 
cuidado al retirar objetos calientes.

• No utilice este aparato si tiene el cable o el 
enchufe dañados, si no funciona correctamente o 
si se ha dañado o caído.

• Este aparato sólo debe ser reparado por personal 
cualificado. Póngase en contacto con el servicio 
técnico autorizado más cercano para su revisión, 
reparación o ajuste.

• No tape ni obstruya las aberturas del aparato.
• No almacene este aparato al aire libre. No utilice 

este producto cerca del agua, por ejemplo, cerca 
del fregadero de la cocina, en un sótano húmedo, 
cerca de una piscina o en un lugar similar.

• No sumerja el cable ni el enchufe en agua.
• Mantenga el cable alejado de superficies calientes.
• No deje que el cable cuelgue del borde de una mesa 

o encimera. Cuando limpie las superficies de la 
puerta y del horno que se juntan al cerrar la puerta, 
utilice sólo jabones suaves y no abrasivos, o 
detergente aplicado con una esponja o paño suave.

• Para reducir el riesgo de incendio en la cavidad 
del horno:
- No cocine demasiado los alimentos. Preste 

atención al aparato cuando coloque papel, 
plástico u otros materiales combustibles dentro 
del horno para facilitar la cocción.

Para reducir el riesgo de quemaduras, descargas 
eléctricas, incendios, lesiones personales o 
exposición a un exceso de energía de microondas:

ADVERTENCIA

- Retire las bridas de alambre de las bolsas de 
papel o plástico antes de introducirlas en el 
horno.

- Si el material dentro del horno se enciende, 
mantenga la puerta del horno cerrada, apague 
el horno y desconecte el cable de 
alimentación, o corte la alimentación en el 
panel de fusibles o disyuntores.

- No utilice la cavidad para almacenar objetos. 
No deje productos de papel, utensilios de cocina o 
alimentos en la cavidad cuando no esté en uso.

• Los líquidos, como el agua, el café o el té, 
pueden sobrecalentarse más allá del punto de 
ebullición sin que parezca que están hirviendo. 
No siempre se produce un burbujeo o ebullición 
visible al retirar el recipiente del horno 
microondas. ESTO PUEDE DAR LUGAR A QUE 
EL LÍQUIDO MUY CALIENTE HIERVA 
REPENTINAMENTE CUANDO SE AGITA EL 
RECIPIENTE O SE INTRODUCE UN UTENSILIO 
EN EL LÍQUIDO. Para reducir el riesgo de 
lesiones a las personas:

• No sobrecaliente el líquido.
• Remueva el líquido antes de calentarlo y a mitad 

del proceso.
• No utilice recipientes de lados rectos y cuello 

estrecho.
• Después de calentar, deje reposar el recipiente 

en el horno microondas durante un breve 
espacio de tiempo antes de retirarlo.

• Tenga mucho cuidado al introducir una cuchara 
u otro utensilio en el recipiente.

• No introduzca alimentos o utensilios metálicos 
de gran tamaño en el horno 
microondas/tostador, ya que pueden provocar 
un incendio o riesgo de descarga eléctrica. No 
limpie con estropajos metálicos. Los trozos 
pueden desprenderse del estropajo y entrar en 
contacto con piezas eléctricas, con el 
consiguiente riesgo de descarga eléctrica.

• No utilice productos de papel cuando el aparato 
funcione en modo tostador, freír con aire o 
convección.

• No guarde ningún material, excepto los 
accesorios recomendados por el fabricante, en 
este horno cuando no esté en uso.

• No cubra las rejillas ni ninguna otra parte del 
horno con papel metálico. Esto provocaría un 
sobrecalentamiento del horno.

• Limpie las campanas de ventilación con frecuencia 
• No permita que se acumule grasa en la campana 

o en el filtro.
• Cuando flamee alimentos bajo la campana, 

encienda el ventilador.
• Tenga cuidado al limpiar el filtro de la campana 

de ventilación. Los productos de limpieza 
corrosivos, como los limpiadores de hornos a 
base de lejía, pueden dañar el filtro.

• Adecuado para su uso sobre aparatos de 
cocción eléctricos y de gas.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
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IMPORTANTE

ADVERTENCIA

Este aparato debe conectarse a tierra. En caso de cortocircuito, la conexión a tierra reduce el riesgo de 
descarga eléctrica al proporcionar un cable de escape para la corriente eléctrica. Este aparato está 
equipado con un cable y un enchufe con conexión a tierra. El enchufe debe conectarse a una toma de 
corriente que esté correctamente instalada y conectada a tierra.

El uso inadecuado de la conexión a tierra puede 
provocar un riesgo de descarga eléctrica.

1. Si tiene alguna duda sobre la conexión a tierra 
o las instrucciones eléctricas, consulte a un 
electricista o técnico calificado.

2. Ni Electrolux ni el distribuidor pueden aceptar 
ninguna responsabilidad por daños al horno 
microondas o lesiones personales resultantes 
de no observar los procedimientos correctos 
de conexión eléctrica.

Consulte a un electricista o técnico calificado si 
no comprende completamente las instrucciones 
de conexión a tierra, o si tiene dudas acerca de si 
el aparato está correctamente conectado a tierra. 
Si es necesario utilizar un cable alargador, utilice 
únicamente un cable alargador de 3 hilos con un 
enchufe de 3 clavijas con toma de tierra y un 
receptáculo de 3 ranuras que acepte el enchufe 
del aparato.
enchufe del aparato. El valor nominal marcado 
del cable alargador debe ser igual o superior al 
valor nominal eléctrico del aparato.

Peligro de descarga eléctrica
Tocar algunos de los componentes internos 
puede causar lesiones personales graves o la 
muerte. No desmonte este aparato.

• Se suministra un cable de alimentación corto 
para reducir los riesgos derivados de enredarse 
o tropezar con un cable más largo.

• Existen cables más largos o alargadores que 
pueden utilizarse con precaución.

• Si se utiliza un cable largo o un alargador:
- La capacidad eléctrica marcada del cable o 

alargador debe ser al menos igual a la 
capacidad eléctrica del aparato.

- El alargador debe ser de 3 hilos con toma de 
tierra.

- El cable más largo debe colocarse de manera 
que no caiga sobre la encimera o la mesa, 
donde los niños puedan tirar de él o tropezar 
involuntariamente.

Peligro de descarga eléctrica
El uso inadecuado de la conexión a tierra puede 
provocar descargas eléctricas. No enchufe el 
aparato a una toma de corriente hasta que 
aparato esté correctamente instalado y 
conectado a tierra.



Materiales que puede usar en un horno de microondas
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Materiales que debe evitar usar en un horno de microondas

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Vajilla para dorar
Siga las instrucciones del fabricante. El fondo del plato para dorar debe 
estar al menos 3/16 pulgadas (5mm) por encima del plato giratorio. El uso 
incorrecto puede provocar la rotura del plato giratorio.

Sólo apto para microondas. Siga las instrucciones del fabricante. No utilice 
platos agrietados o astillados.

Quite siempre la tapa. Utilícelos sólo para calentar alimentos. La mayoría 
de los frascos de vidrio no son resistentes al calor y pueden romperse.

Sólo cristalería de horno resistente al calor. Asegúrese de que no tiene 
adornos metálicos. No utilice vajilla agrietada o desconchada.

Siga las instrucciones del fabricante. No cerrar con brida metálica. Haga 
ranuras para permitir la salida del vapor.

Utilícelo sólo para cocinar/calentar a corto plazo. No deje el horno 
desatendido mientras cocina.

Utilícelo para cubrir los alimentos para recalentarlos y absorber la grasa. 
Utilícelo bajo supervisión sólo para cocinar por periodos cortos.

Utilícelo como tapa para evitar salpicaduras o como envoltorio para cocinar al vapor.

Sólo apto para microondas. Siga las instrucciones del fabricante. Deben llevar 
la etiqueta "Apto para microondas". Algunos recipientes de plástico se 
ablandan al calentarse el alimento que contienen. Las "bolsas para hervir" y las 
bolsas de plástico bien cerradas deben rajarse, perforarse o ventilarse según 
las instrucciones del envase.

Sólo apto para microondas. Utilícelo para cubrir los alimentos durante la 
cocción para retener la humedad. No permita que el envoltorio de plástico 
toque los alimentos.

Sólo aptos para microondas (termómetros para carne y dulces).

Utilícelo como tapa para evitar salpicaduras y retener la humedad.

Puede provocar arcos eléctricos. Transfiera los alimentos a un plato apto para 
microondas.

Puede provocar arcos eléctricos. Coloque los alimentos en un plato apto para 
microondas.

El metal protege los alimentos de la energía de las microondas. El borde 
metálico puede provocar arcos eléctricos.

Puede provocar arcos eléctricos y causar un incendio en el horno.

Puede provocar un incendio en el horno.

La espuma de plástico puede derretirse o contaminar el líquido del interior 
cuando se expone a altas temperaturas.

La madera se secará cuando se utilice en el horno microondas y puede partirse 
o agrietarse.

Vajilla tradicional

Frascos de vidrio

Cristalería

Bolsas de cocción para 
horno

Platos y vasos de 
papel

Papel de cocina

Papel pergamino

Plástico

Envoltorios de plástico

Termómetros

Bandeja de aluminio

Cartón para alimentos 
con asa de metal

Utensilios metálicos o 
con borde metálico

Bridas metálicas

Bolsas de papel

Espuma de plástico

Madera

Papel encerado



8 NOMBRES DE LAS PARTES DEL HORNO Y ACCESORIOS

Plato giratorio Anillo giratorio
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AJUSTE DEL RELOJ

AJUSTE DEL RELOJ ON/OFF

oFF

on

AJUSTE EL TEMPORIZADOR

NOTA

EXTRACTOR ALTO / BAJO / APAGADO

NOTA

FUNCIONAMIENTO

Ejemplo: ajuste la visualización del reloj a las 9:00 Ejemplo: ajuste el temporizador en 5 minutos

1. Presione el botón       una vez.

2. Ingrese la hora con los 
botones numéricos.

3. Presione el botón START.

1. Presione y mantenga el botón   

2. La hora será visualizada, 
después de 3 segundos la 
pantalla se apagará.

1. Presione el botón Timer una vez.

2. Ingrese el tiempo deseado 
usando los botones numéricos.

3. Presione el botón Timer.

La cuenta atrás del temporizador no se detiene, 
aunque se abra la puerta. Para detener/cancelar el 
temporizador, pulse el botón Timer una vez. Cuando 
el temporizador haya alcanzado el final del tiempo 
programado, oirá unos pitidos que le indicarán que el 
temporizador se ha cumplido su tiempo.

La pantalla volverá a los valores predeterminados 
transcurridos 15 minutos si se detiene un ciclo de 
cocción y no se reinicia.

La ventilación de escape elimina el vapor y otros 
vapores de cocción de la superficie de cocción de 
la cocina situada debajo del horno microondas.

Para accionar la ventilación de escape, 
pulse el botón Exhaust High/Low/Off 
una vez para seleccionar el ajuste de 
velocidad más alto. Pulse el botón de 
nuevo para elegir el ajuste de velocidad 
baja y una tercera vez para apagar la 
ventilación de escape.

Si la temperatura se calienta demasiado alrededor 
del horno microondas, el ventilador de la campana 
extractora se encenderá automáticamente en el 
ajuste BAJO para enfriar el horno. El ventilador se 
apagará automáticamente cuando las partes 
internas estén frías. Cuando esto ocurra, el 
ventilador no podrá apagarse.

Pulse el botón Surface Light 
On/Off una vez para encender la 
luz de superficie.
Pulse de nuevo el botón para 
apagar la luz.

1. Presione y mantenga el botón 
CLOCK durante 3 segundos.

2. Cuando la pantalla esté 
encendida (presionar una vez) 
la hora se visualizará durante 3 
segundos.

Visualización del reloj OFF

Visualización del reloj ON

ENCENDIDO / APAGADO DE 
LA LUZ DE SUPERFICIE
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BLOQUEO DE CONTROLES

Ejemplo: para activar el bloqueo de controles

Para desactivar el bloqueo de controles:

NOTA

NOTA

    

USO DE LAS FUNCIONES PROGRAMADAS

FUNCIONAMIENTO

Puede bloquear el panel de control para evitar 
que el microondas se ponga en marcha 
accidentalmente o sea utilizado por niños.
La función de bloqueo del panel de control es 
muy útil cuando se limpia el panel de control. 
El bloqueo evitará la programación accidental 
al limpiar el panel de control.

Mantenga pulsado el botón Stop 
durante más de 3 segundos. El icono 
de Bloqueo aparecerá en la ventana 
de visualización junto con 1 pitido. Cuando el calentamiento haya finalizado oirá unos 

pitidos y "End" (Fin) aparecerá en pantalla.

Mantenga pulsado el botón Stop 
durante más de 3 segundos. El icono 
de Bloqueo desaparecerá en la 
ventana de visualización.

Utilizar el nivel de potencia más alto para calentar 
los alimentos no siempre da los mejores resultados 
cuando algunos tipos de alimentos necesitan una 
cocción más lenta, como los asados, los productos 
horneados o las natillas. Su horno dispone de otros 
nueve niveles de potencia que puede elegir.

El calentamiento o la cocción por microondas 
pueden ajustarse rápidamente a un nivel de 
potencia del 100% durante 1, 2 o 3 minutos. Utilice 
las teclas numéricas 1, 2 o 3 para elegir los minutos 
de cocción deseados {esta opción sólo funcionará 
utilizando las teclas numéricas 1, 2 o 3):

Para obtener los mejores resultados, algunas 
recetas de microondas requieren diferentes niveles 
de potencia o diferentes duraciones de cocción. Su 
microondas puede estar ajustado para cambiar

Cuando el calentamiento haya finalizado oirá unos 
pitidos y aparecerá "End" (Fin) en la pantalla.

"Food" (Comida) se mostrará en pantalla si no se 
selecciona un ciclo de cocción de inicio rápido en 
los 5 minutos siguientes a la introducción de 
alimentos en el microondas. Debe abrir y volver a 
cerrar la puerta para borrar ''Food'' de la pantalla.

la función Ready Set no puede ajustarse cuando 
se utiliza la función Defrost (by weight) 
(Descongelar (por peso)).

Pulse el botón numérico 2 para seleccionar 
los minutos de cocción deseados.

Ejemplo: para calentar rápidamente durante 2 
minutos al 100% de potencia:

CALENTAMIENTO CON VARIAS 
FASES DE COCCIÓN

CALENTAR CON UN NIVEL DE 
POTENCIA ELEVADO
Ejemplo: calentar durante 5 minutos al 100% de 
potencia:

Ejemplo: calentar durante 4 minutos al 70% de 
potencia:

1. Presione el botón Time Cook.

2. Utilice los botones numéricos para 
introducir el tiempo de 
calentamiento deseado (el tiempo 
de cocción puede ajustarse hasta 
99 minutos y 99 segundos).

3. Pulse el botón START

1. Presione Time Cook

2. Utilice los botones numéricos para 
introducir el tiempo de 
calentamiento deseado (el tiempo 
de cocción puede ajustarse hasta 
99 minutos y 99 segundos).

3. Pulse el botón Nivel de potencia 
una vez para el nivel de potencia 
10 (100% de potencia).

4. Utilice la tecla numérica para 
cambiar el nivel de potencia a 7. 
En la pantalla aparece P-70 (70 % 
de potencia).

5. Presione el botón START

CALENTAR CON NIVELES DE 
POTENCIA MÁS BAJOS
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NOTA

USO DE LA TECLA DETENER/CANCELAR

USO DE LA TECLA +10 SEC /+ 30 SEC

NOTA

FUNCIONAMIENTO
de una etapa a otra automáticamente (2 etapas 
como máximo).

Ejemplo: para cocinar alimentos durante 3 
minutos al 80% de potencia y, a continuación, al 
50% durante 6 minutos y 30 segundos:

Ejemplo: para descongelar 1 lb. de alimentos con 
el nivel de potencia y el tiempo de cocción 
predeterminados determinados 
automáticamente:

AJUSTE DEFROST (BY WEIGHT) 
(DESCONGELAR (POR PESO))

Ejemplo: para añadir 1 minuto de tiempo de 
cocción durante la cocción 100% en microondas :

1. Pulse Time Cook.

2. Utilice los botones numéricos para 
introducir el tiempo de 
calentamiento para la 1ª etapa (el 
tiempo de cocción puede 
ajustarse hasta 99 minutos y 99 
segundos).

3. Pulse el botón Power Level una 
vez.

4. Utilice las teclas numéricas para 
introducir el nivel de potencia 
para la 1ª etapa. En la pantalla 
aparece P-80 {80 % de potencia).

5. Pulse el botón Time Cook para la 
2ª fase.

6. Utilice los botones numéricos 
para introducir el tiempo de 
calentamiento de la 2ª fase 
(puede ajustarse hasta 99 minutos 
y 99 segundos).

7. Pulse el botón Power Level para la 
2ª etapa.

8. Utilice la tecla numérica para 
introducir el nivel de potencia 
para la 2ª etapa. En la pantalla 
aparece P-50 50 % de potencia).

9. Presione el botón START

1. Pulse el botón Stop para:

2. Borrar si ha introducido 
información incorrecta.

3. Cancelar el proceso de ajuste del 
temporizador

4. Pulse el botón una vez para 
pausar temporalmente el horno 
durante la cocción. (Pulse de 
nuevo el botón START para 
reanudar la cocción).

5. Regresar la hora del día (reloj) a la 
pantalla después de completar el 
ciclo de cocción. 

6. Cancelar un programa durante la 
cocción pulse dos veces

Pulse el botón +10 sec/+30 sec para: +10 Seg / 
+30 Seg

1. Iniciar la cocción programada.

2. Iniciar la cocción durante 10 segundos/30 
segundos a un nivel de potencia del 100%.

3. Prolongue el tiempo de cocción en múltiplos de 
10 segundos/30 segundos cada vez que pulse 
este botón durante la cocción con microondas.

1. Pulse el botón +10 sec/+30 sec para:

Cuando el calentamiento haya finalizado oirá unos 
pitidos y aparecerá "End" (Fin) en la pantalla.

Esta función le permitirá detener o cancelar 
rápidamente el proceso de cocción.

El nivel de potencia debe programarse siempre 
para la primera etapa.

"Food" (Comida) se mostrará si se pulsa un ciclo 
de cocción de inicio rápido o la tecla + 10 Sec / 
+30 Sec más de 5 minutos después de que la 
puerta del horno microondas esté cerrada. Debe 
abrir y volver a cerrar la puerta para borrar 
''Food'' de la pantalla.

Esta función le permitirá iniciar o añadir 
rápidamente 10 o 30 segundos
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NOTA

NOTA

CONSEJOS DE DESCONGELACIÓN

Carne

FUNCIONAMIENTO

1. Pulse el botón Defrost una vez. 0.0 
aparecerá en la pantalla.

2. Utilice los botones numéricos para 
introducir el peso de los alimentos 
a descongelar en libras (10 = 
1.0lb.) Puede introducir cualquier 
peso de 0.1 a 6.0lbs.

3. Pulse el botón START.

1. Pulse dos veces el botón Desfrost. 
0.00 aparecerá en la pantalla.

2. Utilice los botones numéricos para 
introducir el tiempo de 
descongelación deseado (el 
tiempo de descongelación puede 
ajustarse hasta 99 minutos y 99 
segundos).

3. Pulse el botón START.

La cantidad de peso debe ser una entrada válida 
para que esta función se inicie. Una entrada de 
peso válida es de 0,1 a 6,0 libras.

Cuando el calentamiento haya finalizado, oirá unos 
pitidos y aparecerá "End" (Fin) en la pantalla.

Para obtener los mejores resultados, lea estas 
sugerencias cuando descongele carnes.

Asar 
carne 
de 
vacuno 
o cerdo

De 2,5 a 6 
lbs.
(40 a 96 
oz.)

Empiece colocando los 
alimentos con la grasa 
hacia abajo.
Después de cada etapa, 
de la vuelta a los 
alimentos y cubra las 
partes calientes con tiras 
estrechas de papel de 
aluminio. Deje reposar 
tapado durante 15-30 
minutos.

• Después de presionar la tecla START, la pantalla 
exhibirá una cuenta tiempo de descongelación 
restante. El horno emitirá un pitido durante el ciclo de 
descongelación. En este momento abra la puerta y 
gire los alimentos si es necesario y retire las porciones 
que ya se hayan descongelado. Pulse la tecla START 
para reanudar el ciclo de descongelación.

• Cuando el calentamiento haya finalizado oirá unos 
pitidos.

• Cuando utilice la función de descongelar por 
peso, el peso introducido debe ser siempre libras 
(las entradas válidas van de 0,1 a 6,0 libras).

• Utilice las funciones de descongelar por peso y 
descongelar por tiempo sólo para alimentos 
crudos. La descongelación da mejores resultados 
cuando los alimentos a descongelar están a un 
mínimo de 0°F (0°C). Si el alimento ha sido 
almacenado en un refrigerador-congelador que 
no mantiene una temperatura de 5°F o inferior, 
programe siempre un peso de alimento menor o 
un tiempo de cocción menor para evitar que el 
alimento se cocine.

• Si el alimento congelado se almacena fuera del 
congelador durante un máximo de 20 minutos, 
introduzca un peso o un tiempo de cocción reducidos.

• La forma del paquete alterará el tiempo de 
descongelación. Los paquetes de alimentos 
rectangulares poco profundos se descongelan 
más rápidamente que un bloque de alimentos 
congelado en profundidad.

• Separe los trozos cuando empiecen a 
descongelarse. Los alimentos congelados y 
separados se descongelan mejor.

• Proteja las zonas calientes de los alimentos con 
trozos pequeños de papel de aluminio si 
empiezan a calentarse.

• Puede utilizar pequeños trozos de papel de 
aluminio para proteger alimentos como las alas 
de pollo, las puntas de las patas y las colas de 
pescado, pero no permita que el papel toque las 
paredes de la cavidad del horno durante la 
descongelación.

No es posible modificar los niveles de potencia 
tanto para el descongelamiento (por peso) como 
para el descongelamiento (por tiempo), ya que el 
rendimiento del mismo se vería afectado 
negativamente.

Cuando la descongelación haya finalizado oirá 
unos pitidos y aparecerá "End" (Fin).

AJUSTAR DESCONGELACIÓN (POR TIEMPO)

NOTAS ESPECIALES PARA 
DESCONGELAMIENTO POR TIEMPO

SUGERENCIAS DE DESCONGELACIÓN 
PARA CARNES

Ejemplo: para descongelar alimentos con el nivel 
de potencia predeterminado del 30 durante 5 
minutos:

Cantidad 
normal Sugerencia



13

RECALENTAR

DERRETIR / ABLANDAR

CATEGORÍA DERRETIR / ABLANDAR

Melt
Soften

x 1
So-1

1
2

Melt
Soften

x 2
So-2

2 oz.
4 oz.
8 oz.

1
2
3

Melt
Soften

x 3
So-3

1
2

Melt
Soften

x 4
So-4

3 oz.
8 oz.

1
2

FUNCIONAMIENTO

Filetes, 
chuletas 
o 
pescado

De 0,5 a 3 
lbs. (de 8 a 
48 oz.)

Después de cada etapa, 
reorganice los alimentos. 
Si hay trozos de comida 
calientes o descongelados, 
protéjalos con trozos 
planos y estrechos de 
papel de aluminio. Retire 
los alimentos que estén 
casi descongelados. 
Déjelos reposar tapados 
de 5 a 10 minutos.

Carne 
picada

0,5 a 3 lbs. 
(8 a 48 oz.).

Después de cada etapa, 
retire los trozos de 
comida que estén casi 
descongelados. Déjelos 
reposar tapados con 
papel de aluminio de 5 a 
10 minutos.

Pollo 
entero

De 2,5 a 6 
lbs. (de 40 a 
96 oz.)

Retire los menudillos 
antes de congelar las 
aves. Comience la 
descongelación con la 
pechuga hacia abajo. 
Después de la 1ª fase, dé 
la vuelta al pollo y cubra 
las partes calientes con 
tiras estrechas de papel 
de aluminio.
Después de la 2ª fase, 
vuelva a cubrir las partes 
calientes con tiras 
estrechas de papel de 
aluminio. Déjelo reposar 
tapado de 30 a 60 
minutos en el frigorífico.

Trozos 
de pollo

0,5 a 3 lbs. 
(8 a 48 oz.)

Ejemplo: para recalentar 24 onzas de comida.

Ejemplo: para derretir 8 onzas de Queso Crema.

Después de cada etapa, 
reorganice o retire los 
trozos de comida que 
estén casi 
descongelados. Deje 
reposar durante 10-20 
minutos.

La función de recalentamiento ofrece 3 ajustes 
preestablecidos rápidos en función del tamaño de 
la ración para recalentar para su comodidad.

1. Pulse el botón Reheat 3 veces 
(consulte tabla de categorías de 
recalentamiento) para recalentar 
24oz. de comida. 24oz aparecerá 
en la pantalla.

2. Presione el botón START

Categoría de 
recalentamiento Pulse Pantalla

8 onzas de 
alimento

16 onzas de 
comida

24 onzas de 
comida

Una vez

2 veces

3 veces

8 oz

16 oz

24 oz

El horno utiliza baja potencia para derretir y 
ablandar artículos.
Consulte la siguiente tabla.

1. Pulse el botón Melt/Soften 
(Melt/Softewn) 4 veces para 
recalentar 8 onzas de comida.  
Aparecerá So-4 en la pantalla 
(consulte la tabla de categorías de 
Derretir/Ablandar).

2. Luego presione los botones numéricos, 
el peso aparecerá en la pantalla.

3. Presione el botón START

PRESIO
NAR

PANTA
LLA

CATEG
ORÍA

BOTÓN 
NUMÉRICOCANTIDAD

MANTEQ
UILLA

1 barra
2 barras

1 pinta
1,5 litros

CHOCOL
ATE

HELADO

QUESO 
CREMA
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10 
Alto

100 %

9 90 %

8 80 %

7 70 %

6 60 %

5 50 %

4 40 %

3 30 %

2 20 %

1 10 %

FUNCIONAMIENTO

NIVELES DE POTENCIA SUGERIDOS 
PARA COCINAR

SUGERENCIAS PARA OBTENER LOS 
MEJORES RESULTADOS

Los 10 niveles de potencia disponibles con 
este microondas le ayudarán a ajustarse a 
la potencia más adecuada para el tipo de 
alimento que esté preparando. Como con 
cualquier preparación de alimentos en el 
microondas, lo mejor es seguir las 
instrucciones de microondas que están 
impresas en el envase de los alimentos.

En la tabla siguiente se indican los niveles 
de potencia sugeridos para los distintos 
tipos de alimentos que puede preparar en 
el microondas.

Para ayudarle a obtener los mejores resultados 
posibles de su horno microondas, lea las siguientes 
sugerencias;
• Temperatura de conservación

Los alimentos sacados del congelador o del 
frigorífico tardan más en cocinarse que los 
mismos alimentos a temperatura ambiente.

• El tamaño
Los alimentos pequeños se cocinan más rápido 
que los grandes.
Los trozos similares en tamaño y forma se cocinarán más 
uniformemente cuando se cocinen juntos. Para obtener 
resultados más uniformes, reduzca los niveles de potencia 
cuando cocine trozos grandes de alimentos.

• Humedad natural
Los alimentos muy húmedos se cocinan de 
manera más uniforme porque la energía de 
microondas calienta las moléculas de agua de 
manera muy eficiente.

• Remover
Remueva alimentos como guisos y verduras 
desde el exterior hacia el centro para distribuir el 
calor de forma más uniforme. Esto permitirá que 
los alimentos se cocinen más rápido. No es 
necesario remover constantemente.

Nivel de 
potencia

Salida de 
microondas

Utilizar para

• Hervir agua.
• Cocer carne picada.
• Hacer caramelos.
• Cocinar frutas y 

verduras frescas.
• Cocinar pescado y aves.
• Precalentar un plato 

para dorar.
• Recalentar bebidas.
• Cocinar lonchas de 

tocino.

• Cocinar pasta

• Cocinar carnes y aves 
enteras.

• Cocinar natillas.
• Cocinar costillas, asado 

de costilla y asado de 
solomillo.

• Cocinar cortes de carne 
menos tiernos.

• Recalentar alimentos 
envasados congelados.

• Descongelar carne, aves 
y mariscos.

• Cocinar pequeñas 
cantidades de comida.

• Terminar de cocinar 
guisos, estofados y 
algunas salsas.

• Ablandar mantequilla y 
queso fresco.

• Calentar pequeñas 
cantidades de alimentos.

• Ablandar helado.
• Levantar masa de levadura.

• Recalentar en general.
• Cocinar huevos 

revueltos.

• Cocinar panes y 
productos a base de 
cereales.

• Cocinar platos de queso 
y ternera.

• Tartas, magdalenas, 
brownies y cupcakes.

• Recalentar la carne en 
rodajas rápidamente.

• Saltear las cebollas, el apio 
y los pimientos verdes.
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PALOMITAS DE MAÍZ

PRECAUCIÓN

Cantidad

3,3 oz. (predeterminado) Una vez

3,0 oz 2 veces

1,75 oz. 3 veces

PATATAS

Cantidad

NOTA

BEBIDA

 

• Dar la vuelta a los alimentos
Dele la vuelta a alimentos como chuletas de cerdo, 
asados o coliflores enteras a mitad del tiempo de 
cocción. Esto ayudará a exponer todos los lados 
por igual a la energía de las microondas.
• Colocación de los alimentos
Coloque las zonas delicadas de los alimentos, como 
las puntas de los espárragos, hacia el centro de la 
bandeja giratoria.
• Disposición de los alimentos
Coloque los alimentos de forma irregular, como 
trozos de pollo o salmón, con las partes más 
gruesas o carnosas hacia el exterior de la bandeja 
giratoria.
• Dejar reposar la comida
Después de sacar la comida del microondas, 
cúbrala con papel de aluminio o con una tapa de 
cacerola y déjela reposar para que termine de 
cocinarse. La duración del tiempo de reposo 
depende de la densidad y la superficie de los 
alimentos.
• Envolver en papel de cocina o papel encerado
Los bocadillos y muchos otros alimentos que 
contienen pan precocido deben envolverse antes 
de introducirlos en el microondas para evitar que 
se sequen mientras se calientan.

FUNCIONAMIENTO

NO deje el horno microondas desatendido 
mientras hace prepara palomitas de maíz.

1. Presione el botón Popcorn 2 veces

2. Pulse el botón START.
El microondas emitirá un pitido 
cuando terminado.

1. Presione el botón Potato una vez.

2. Pulse el botón START.
El microondas emitirá un pitido 
cuando terminado.

• Antes de cocerlas, pincharlas varias veces 
con un tenedor.

• Después de la cocción, dejar reposar las 
patatas durante 5 minutos.

La función de palomitas de maíz le permite 
preparar 3 bolsas diferentes de palomitas de maíz 
para microondas envasadas comercialmente. 
Utilice la tabla siguiente para determinar el ajuste 
que debe utilizar.

Presione el botón 
“Popcorn”

Ejemplo: para hacer preparar 
automáticamente una bolsa de palomitas 
de 3,0 oz.

La función de patatas permite cocinar 
automáticamente 1, 2, 3 o 4 patatas (tiempos de 
cocción basados en 8 a 36 oz.). Utilice la tabla 
siguiente para determinar el ajuste que debe utilizar.

Pulse el botón 
Potato

Cantidad
Presione el botón 

Beverage

1 patata (predeterminada)

2 patatas

3 patatas

4 patatas

Una vez

2 veces

3 veces

4 veces

Ejemplo: para cocer automáticamente 1 patata

La función de bebidas calienta 1 ó 2 tazas de 
bebida. Utilice la tabla siguiente para determinar 
el ajuste que debe utilizar.

1 taza (alrededor de 
8 oz.)

2 tazas (alrededor 
de 16 oz.)

Una vez

2 veces
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AJUSTE DEL SONIDO

NOTA

FUNCIONAMIENTO
AJUSTE PESO IB/KG

NOTA

Ajuste del modo Demo

Ejemplo: para calentar 1 taza de una bebida.

1. Pulse el botón Bebida una vez.

2. Pulse el botón START.
El microondas emitirá un pitido
cuando haya terminado.

1. Presione el botón         una vez.

2. Aparecerá op-1 y será necesario
pulsar START para seleccionar.

3. Lo/ nor/ HI /oFF se desplaza
automáticamente cada 2 segundos
por cada selección.

4. Pulse el botón START para
confirmar cuando el LED muestre
oFF.

1. Presione el botón        dos veces vez.

2. Aparecerá op-2 y será necesario
pulsar START para seleccionar.

3. l/b/kg  se desplazan
automáticamente cada 2 segundos
por cada selección.

4. Pulse el botón START para confirmar
cuando el LED muestre oFF.

1. Presione el botón        dos veces vez.

2. Aparecerá op-3 y será necesario
pulsar START para seleccionar.

3. l/b/kg  se desplazan
automáticamente cada 2 segundos
por cada selección.

4. Pulse el botón START para
confirmar cuando el LED muestre
oFF.

Bajar, subir o apagar el sonido
Dispone de señales acústicas para guiarle 
cuando ajuste y uso de su horno.
• Sonará un tono de programación cada vez

que toque un botón.
• Dos tonos señalan el final de la cuenta atrás

del temporizador de cocina.
• Dos tonos señalan el final de un ciclo de

cocción.

Ejemplo: desactivar la señal acústica:

Ejemplo: ajustar el peso entre libras y 
kilogramos:

Ejemplo: activar el modo Demo 
Suponga que desea activar el modo Demo. Si el 
modo Demo está en activado, las funciones de 
programación funcionarán en un modo de cuenta 
atrás rápida sin potencia de cocción.

Cuando finalice el ciclo de cocción, se mostrará 
END y sonará la señal acústica si el sonido está 
activado.

Si la pantalla muestra kg, al pulsar el botón 
START se seleccionarán los controles del horno 
en kg.

NOTA
Si la pantalla muestra oFF, al pulsar el botón 
START se desactivará el modo de demostración. 

Si la pantalla muestra on, al presionar el START
 

se seleccionará el modo de demostración
activado. La pantalla se ilumina en secuencia:

 

SEE MENU→PRESS START→TIMER→COOK
→DEFR.→LOCK



17MANTENIMIENTO
Solución de problemas

PROBLEMA CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN POSIBLE

Compruebe su problema utilizando la tabla siguiente y pruebe las soluciones para cada problema. Si el 
horno microondas sigue sin funcionar correctamente, póngase en contacto con el centro de servicio 
autorizado más cercano.

El horno no arranca

• El cable eléctrico del horno no está 
enchufado.

• La puerta está abierta.
• Se ha ajustado un programa incorrecto.

• Se utilizaron materiales que debían 
evitarse en el horno microondas.

• El horno funciona cuando está vacío.
• Los alimentos derramados 

permanecen en la cavidad.

• El tiempo de cocción y el nivel de 
potencia no son adecuados.

• Se han utilizado materiales que 
deben evitarse en el horno 
microondas.

• Los alimentos no se descongelan 
completamente.

• Los orificios de ventilación del horno 
están restringidos.

• El tiempo de cocción o el nivel de 
potencia no son adecuados.

• Se utilizaron materiales que deben 
evitarse en el horno microondas.

• El tiempo de cocción y el nivel de 
potencia no son adecuados.

• Los alimentos no se giran ni se 
remueven.

• Se han utilizado materiales que 
deben evitarse en el horno 
microondas.

• Los alimentos no se descongelan 
completamente.

• El tiempo de cocción o el nivel de 
potencia no son adecuados.

• Los alimentos no se giran o 
remueven.

• Conecte el enchufe a la toma de 
corriente.

• Cierre la puerta y vuelva a intentarlo.
• Compruebe las instrucciones.

• Utilice únicamente utensilios de 
cocina aptos para microondas.

• No utilizar con el horno vacío.
• Limpie la cavidad con una toalla 

húmeda.

• Utilice el tiempo de cocción y el nivel 
de potencia correctos.

• Utilice únicamente utensilios de 
cocina aptos para microondas.

• Descongele completamente los 
alimentos.

• Compruebe que los orificios de 
ventilación del horno no estén 
obstruidos.

• Utilice el tiempo de cocción y el nivel 
de potencia correctos.

• Utilice únicamente utensilios de 
cocina aptos para microondas.

• Utilice el tiempo de cocción y el nivel 
de potencia correctos.

• Gire o remueva los alimentos.

• Utilice únicamente utensilios de 
cocina aptos para microondas.

• Descongele completamente los 
alimentos.

• Utilice el tiempo de cocción 
potencia.

• Gire o remueva los alimentos.

Arcos o chispas

Alimentos cocinados 
de forma desigual

Alimentos poco 
hechos

Descongelación 
incorrecta

El horno no arranca



18 LIMPIEZA Y CUIDADO
Desconecte el cable de alimentación o deje la puerta abierta para desactivar el horno durante 
la limpieza. Desconecte el cable de alimentación antes de sustituir los filtros y las luces.

EXTERIOR
La superficie exterior es de acero con 
recubrimiento previo y plástico.
Limpie el exterior con jabón suave y agua; 
enjuague y seque con un paño suave. No utilice 
ningún tipo de limpiador doméstico o abrasivo.
PUERTA
Limpie la ventana por ambos lados con un paño 
suave para eliminar cualquier derrame o 
salpicadura. Las partes metálicas serán más 
fáciles de mantener si se limpian frecuentemente 
con un paño suave. Evite el uso de aerosoles y 
otros limpiadores fuertes, ya que pueden 
manchar, dejar rayas o deslustrar la superficie de 
la puerta.

EASY CARE™ ACERO INOXIDABLE/ 
SMUDGE.PROOF™ ACERO INOXIDABLE 
/ ACERO INOXIDABLE NEGRO (algunos 
modelos)
Su horno microondas(algunos modelos) puede 
tener un acabado o revestimiento de Acero 
Inoxidable. Limpie el acero inoxidable con agua 
jabonosa tibia usando una esponja o paño limpio. 
Enjuague con agua limpia y seque con un paño 
suave y limpio. NO utilice limpiadores comprados 
en tiendas como limpiadores de acero inoxidable 
o cualquier otro tipo de limpiador que contenga 
abrasivos, cloruros, cloro o amoníaco. Se 
recomienda utilizar jabón suave para vajilla y 
agua o una solución 50/50 de agua y vinagre.

PANEL DE CONTROL TÁCTIL
Limpie con cuidado el panel de control táctil. Si el 
panel de control se ensucia, abra la microondas 
antes de limpiarlo. Limpie el panel con un paño 
ligeramente humedecido con agua solamente. 
Seque con un paño suave. No frote ni utilice 
ningún tipo de limpiadores químicos. Cierre la 
puerta y toque STOP/ CANCEL

INTERIOR
La limpieza es fácil porque se genera poco calor a 
las superficies interiores . Para limpiar las 
superficies interiores, limpie con un paño suave y 
agua tibia. NO UTILICE LIMPIADORES 
ABRASIVOS O FUERTES NI PAÑOS ABRASIVOS. 

Para suciedad más resistente, utilice bicarbonato 
sódico o un jabón suave; aclare a fondo con agua 
caliente. La rejilla redonda rejilla redonda y el 
estante pueden limpiarse con agua con agua 
caliente y jabón, aclarar y secar.

CUBIERTA DE LA GUÍA DE ONDAS
La cubierta de la guía de ondas se encuentra en el 
lado derecho de la cavidad del horno microondas. 
Está hecha de mica, por lo que requiere un 
cuidado especial. Mantenga limpia la cubierta de 
la guía de ondas para asegurar un buen 
funcionamiento del horno microondas.
Limpie cuidadosamente con un paño húmedo las 
salpicaduras de alimentos de la superficie de la 
cubierta inmediatamente después de que se 
produzcan. Las salpicaduras acumuladas pueden 
sobrecalentarse y causar humo o posiblemente 
incendiarse. NO RETIRE LA CUBIERTA DE LA 
GUÍA DE ONDAS. 

ELIMINACIÓN DE OLORES
Ocasionalmente, puede quedar olor a cocción en 
el horno de microondas. Para eliminarlo, combine 
1 taza de agua, la cáscara rallada y el jugo de 1 
limón en una taza medidora de vidrio de 2 tazas.
Hervir durante varios minutos utilizando el 100% 
de potencia.
Dejar reposar en el horno microondas hasta que 
se enfríe. Limpiar el interior con un paño suave.

PLATAFORMA GIRATORIA/SOPORTE 
DE LA PLATAFORMA GIRATORIA
El plato giratorio y el soporte del plato giratorio 
se pueden desmontar para facilitar su limpieza. 
Lávelos con agua jabonosa suave; para las 
manchas difíciles, utilice un limpiador suave y un 
estropajo no abrasivo. También se pueden lavar 
en el lavavajillas. Utilice la rejilla superior del 
lavavajillas. El eje del motor del plato giratorio no 
está sellado, por lo que el exceso de agua o los 
derrames deben limpiarse inmediatamente.
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PRECAUCIÓN

SUSTITUCIÓN DE LA LUZ DE SUPERFICIE

PRECAUCIÓN

LIMPIEZA DE LOS FILTROS DE GRASA

Desconecte el cable de alimentación o deje la puerta abierta para desactivar el horno durante 
la limpieza. Desconecte el cable de alimentación antes de sustituir los filtros y las luces.

Los filtros de escape de ventilación del horno 
deben retirarse y limpiarse con frecuencia; por lo 
general, al menos una vez al mes.

Para evitar el riesgo de lesiones personales o 
daños materiales, no utilice la campana extractora 
sin los filtros correctamente colocados.

Para evitar el riesgo de lesiones personales o 
daños materiales, utilice guantes al sustituir las 
bombillas.

Tornillo

Tornillo

Tornillo

Incandescente

• Para extraer los filtros de ventilación de grasa, 
deslice el filtro hacia atrás. A continuación, tire 
del filtro hacia abajo y empújelo hacia el otro 
lado. El filtro caerá hacia fuera. Repita el 
procedimiento para el segundo filtro.

• Sumerja los filtros antigrasa en agua caliente con 
un detergente suave. Aclárelos bien y agítelos 
para secarlos o lávelos en el lavavajillas.
No utilice amoniaco. El aluminio del filtro se 
corroerá y oscurecerá.

• Para reinstalar el filtro de ventilación de grasa, 
deslícelo en la ranura lateral, luego empuje hacia 
arriba y hacia el horno para bloquearlo. Vuelva a 
instalar el segundo filtro siguiendo el mismo 
procedimiento.

• Desenchufe el horno microondas o desconecte la 
alimentación en el disyuntor principal.

• Retire la bombilla incandescente antigua y 
sustitúyala por una bombilla incandescente 
nueva.

Filtro de escape de ventilación número de pieza 
5304478913.
Para pedir piezas llame al 800-599-7569.

Parte 
delantera

Seguro

Filtros de grasa

Parte trasera
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SUSTITUCIÓN DEL FILTRO DE CARBÓN

Desconecte el cable de alimentación o deje la puerta abierta para desactivar el horno durante 
la limpieza. Desconecte el cable de alimentación antes de sustituir los filtros y las luces.

• Referencia de la bombilla: 5304519338.
• Para pedir piezas llame al 800-599-7569.
• Vuelva a colocar la placa base y fíjela con 

los tornillos.
• Vuelva a enchufar el microondas a la red 

eléctrica o conecte la alimentación en el 
disyuntor principal.

Filtro de carbón vegetal número de pieza 
FRPAMRAF.
Para pedir piezas llame al 800-599-7569.
El filtro de carbón cuando se instala en su horno 
de microondas, se usa para instalaciones sin 
ventilación y recirculación. El filtro debe 
cambiarse cada 6 a 12 meses dependiendo del 
uso.

• Desconecte la alimentación del horno 
microondas en el panel del disyuntor o 
desenchufándolo.

• Retire los tornillos de montaje de la rejilla de 
ventilación.

• Retire la rejilla de ventilación de la unidad.

• Retire el filtro de carbón vegetal empujando 
la parte superior del filtro hacia dentro y, a 
continuación, tire de él hacia delante para 
extraerlo de la unidad.

• Deslice la parte superior del nuevo filtro de 
carbón vegetal en la zona superior de la 
cavidad del filtro.

• Presione la parte inferior del filtro de carbón 
vegetal para colocarlo en la posición 
correcta.
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SUSTITUCIÓN DE LA LUZ DEL HORNO

 

Desconecte el cable de alimentación o deje la puerta abierta para desactivar el horno durante 
la limpieza. Desconecte el cable de alimentación antes de sustituir los filtros y las luces.

• Coloque las pestañas inferiores de la rejilla de 
ventilación en las ranuras y, a continuación, 
empuje la parte superior de la rejilla de 
ventilación para colocarla en su sitio.

• Retire la lámpara incandescente antigua y 
sustitúyala por una nueva.

• Número de pieza de la lámpara: 5304519338.
• Para pedir piezas llame al 800-599-7569.

• Vuelva a colocar la cubierta de la luz del 
horno microondas empujándola con cuidado 
en su lugar (asegúrese de que la lengüeta 
trasera de la cubierta de la luz esté insertada 
en la ranura de la parte trasera), vuelva a 
colocar el tornillo.

• Vuelva a colocar el filtro de carbón vegetal 
(si está instalado).
Vuelva a colocar la rejilla de ventilación en su 
sitio (encajando las lengüetas inferior y 
superior) y vuelva a colocar los tornillos de 
montaje de la rejilla de ventilación.

• Vuelva a colocar los tornillos de la rejilla de 
ventilación

Retire la rejilla de ventilación (consulte los 
pasos 1-4 en la sección de sustitución del filtro 
de carbón.
• Quite el tornillo y retire la cubierta de la 

lámpara.
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ESPECIFICACIONES

Compruebe lo siguiente antes de llamar al servicio técnico:

NO ____Sí ____

Sí ____ NO ______

NO ____Sí ____

NO ____Sí ____

*

DHHS

** 

 *** 

F C

NOTA

C

Coloque una taza de agua en un vaso medidor de vidrio en el horno microondas y cierre 
bien la puerta. Haga funcionar el horno microondas durante un minuto a ALTO 100%.

A ¿Se enciende la luz del horno microondas?
B ¿Funciona el ventilador de refrigeración? (Ponga la mano encima de la pantalla).
C ¿Gira el plato giratorio? (Es normal que el plato giratorio gire en ambos 

sentidos).
D ¿Está caliente el agua del microondas?

Si la respuesta a cualquiera de las preguntas 
anteriores es "NO", compruebe la toma de 
corriente, el fusible y/o el disyuntor. Si funcionan 
correctamente, PÓNGASE EN CONTACTO CON 
EL CENTRO DE SERVICIO AUTORIZADO DE 
ELECTROLUX MÁS CERCANO.
ELECTROLUX.
Un horno microondas nunca debe ser reparado 
por una persona que "lo haga usted mismo".

1. Si la cuenta atrás del tiempo que aparece en la 
pantalla es muy rápida, compruebe el Modo 
Demostración en la página 16.

2. Si el horno está programado durante más de 30 
minutos a un nivel de potencia del 90 o 100 por 
ciento, después de los primeros 30 minutos el 
nivel de potencia se ajustará automáticamente al 
80 por ciento de potencia para evitar la 
sobrecocción.

Voltaje de línea de CA:

Potencia de CA necesaria:

Potencia de salida*:

Frecuencia:

Dimensiones Exteriores (incluyendo asa):

Dimensiones de la cavidad:

Capacidad del horno microondas***:

Uniformidad de cocción:

Peso:

Luz de trabajo/noche:

Luz del horno:

Monofásico 120V, 60Hz, sólo CA

1500W 12.5 amps.

1000 W

2450 MHz (Clase B/Grupo 2)

29 .88 "(ancho) x 15.04 "(profundidad) x 16.41'' (alto)

19.84 ”(ancho) x 13.78 ”( profundidad) x 9.09 ”( alto)

1,7 pies cúbicos

Plataforma giratoria

Aprox. (neto) 49 lbs, (bruto) 56 lbs

1*20W Incandescente, el número de pieza es 5304519338

1*20W Incandescente, el número de pieza es 5304519338.

El método normalizado de medición de la potencia en vatios de la Comisión Electrotécnica 
Internacional es un método de ensayo ampliamente reconocido.

- Autorizado por la Comisión Federal de Comunicaciones.

- Cumple con la norma del Departamento de Salud y Servicios Humanos (DHHS), CFR, Título 
21, Capítulo I, Subcapítulo J.

- Este símbolo en la placa de características significa que el producto está homologado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

- Este símbolo en la placa de características significa que el producto está homologado por 
Underwriters Laboratories, Inc. para su uso en EE.UU. o Canadá.

Se trata de la clasificación de equipos ISM (industriales, científicos y médicos) descrita en la norma 
internacional Internacional CISPR11.

La capacidad interna se calcula midiendo la anchura, la profundidad y la altura máximas. La capacidad 
real para contener alimentos es menor. De conformidad con las normas establecidas por:
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Su electrodoméstico está cubierto por una garantía limitada de un año. Durante un año a partir de la fecha 
original de compra, Electrolux pagará todos los costes de reparación o sustitución de cualquier pieza de este 
electrodoméstico que resulte defectuosa en materiales o mano de obra cuando dicho electrodoméstico se 
instale, utilice y mantenga de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.
Exclusiones
Esta garantía no cubre lo siguiente:
1. Productos con números de serie originales que hayan sido retirados, alterados o que no puedan determinarse 

fácilmente.
2. Producto que ha sido transferido de su propietario original a otra parte o retirado fuera de Estados Unidos o 

Canadá.
3. Óxido en el interior o exterior de la unidad.
4. Los productos adquiridos "tal cual" no están cubiertos por esta garantía.
5. Pérdida de alimentos debido a cualquier avería del frigorífico o congelador.
6. Productos utilizados en un entorno comercial.
7. Llamadas de servicio que no impliquen mal funcionamiento o defectos en materiales o mano de obra, o para 

aparatos que no sean de uso doméstico ordinario o que se utilicen de forma distinta a las instrucciones 
proporcionadas.

8. Las llamadas de servicio para corregir la instalación de su aparato o para enseñarle a utilizarlo.
9. Gastos para hacer accesible el electrodoméstico para su mantenimiento, como la retirada de molduras, 

armarios, estantes, etc., que no forman parte del electrodoméstico cuando se envía de fábrica.
10. Llamadas al servicio técnico para reparar o sustituir bombillas, filtros de aire, filtros de agua, otros 

consumibles, pomos, tiradores u otras piezas estéticas del aparato.
11. Recargos que incluyen, pero no se limitan a, cualquier llamada de servicio fuera de horario, fin de semana o 

festivo, peajes, gastos de viaje en ferry o gastos de kilometraje por llamadas de servicio a zonas remotas, 
incluido el estado de Alaska.

12. Daños en el acabado del aparato o de la vivienda ocasionados durante la instalación, incluidos, entre otros, 
suelos, armarios, paredes, etc.

13. Daños causados por: servicios realizados por empresas de servicio no autorizadas; uso de piezas que no sean 
piezas originales Electrolux o piezas obtenidas de personas que no sean empresas de servicio autorizadas; o 
causas externas como abuso, mal uso, suministro eléctrico inadecuado, accidentes, incendios o casos fortuitos.

EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS; LIMITACIÓN DE RECURSOS
EL ÚNICO Y EXCLUSIVO RECURSO DEL CLIENTE EN VIRTUD DE ESTA GARANTÍA LIMITADA SERÁ LA 
REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN DEL PRODUCTO SEGÚN LO DISPUESTO EN EL PRESENTE DOCUMENTO. LAS 
RECLAMACIONES BASADAS EN GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUIDAS LAS GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD 
O IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO, ESTÁN LIMITADAS A UN AÑO O AL PERIODO MÁS BREVE 
PERMITIDO POR LA LEY, PERO NO INFERIOR A UN AÑO. ELECTROLUX NO SERÁ RESPONSABLE DE LOS 
DAÑOS CONSECUENCIALES O INCIDENTALES, TALES COMO DAÑOS A LA PROPIEDAD Y GASTOS 
INCIDENTALES RESULTANTES DE CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE ESTA GARANTÍA LIMITADA ESCRITA O 
DE CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA. ALGUNOS ESTADOS Y PROVINCIAS NO PERMITEN LA EXCLUSIÓN O 
LIMITACIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENTES, O LIMITACIONES EN LA DURACIÓN DE 
GARANTÍAS IMPLÍCITAS, POR LO QUE ESTAS LIMITACIONES O EXCLUSIONES PUEDEN NO APLICARSE EN SU 
CASO. ESTA GARANTÍA ESCRITA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS. TAMBIÉN PUEDE TENER 
OTROS DERECHOS QUE VARÍAN DE UN ESTADO A OTRO.

Si necesita asistencia técnica
Conserve el recibo, el comprobante de entrega o cualquier otro registro de pago apropiado para establecer el 
período de garantía en caso de que se requiera servicio. Si se realiza el servicio, le conviene obtener y conservar 
todos los recibos. El servicio bajo esta garantía debe obtenerse poniéndose en contacto con Electrolux en las 
direcciones o números de teléfono indicados a continuación.
Esta garantía sólo se aplica en EE.UU. y Canadá. En los EE.UU., su aparato está garantizado por Electrolux Major 
Appliances North America, una división de Electrolux Home Products, Inc. En Canadá, su aparato está 
garantizado por Electrolux Canada Corp. Electrolux no autoriza a ninguna persona a cambiar o añadir ninguna 
obligación bajo esta garantía.
Las obligaciones de servicio y piezas bajo esta garantía deben ser realizadas por Electrolux o una compañía de 
servicio autorizada. Las características o especificaciones del producto descritas o ilustradas están sujetas a 
cambios sin previo aviso.

EE.UU.
1-800-374-4432
Electrolux Home Products,
10200 David TaylorDrive 
Charlotte, NC 28262

Canadá
1-800-265-8352

Electrolux Canada Corp.
5855 Terry Fox Way

Mississauga, Ontario, Canadá

L5V 3E4

Impreso en China
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Bienvenido a casahome

Nuestra casa es su casa. Visítenos si necesitas 
ayuda con alguna de estas cosas:

(Consulte su tarjeta de registro para obtener más 
información).

Frigidaire.com
1-800-374-4432

Frigidaire.ca
1-800-265-8352

asistencia al propietario

accesorios

mantenimiento

registro




